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Si se requiere alguna asistencia técnica, por favor llame a 
nuestra línea directa al (+48) 32 325 07 00 
o envíenos un correo electrónico a serwis@maxcom.pl 
Nuestro sitio web: 
http://www.maxcom.pl/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importante – El teléfono funciona en la red GSM 
900/1800, WCDMA 900/2100 y LTE 1/3/5/7/8/20/38. 
Antes de encender el teléfono, se debe insertar 
correctamente una tarjeta SIM. 

El conjunto incluye 
Teléfono GSM 
Cargador 
Batería 
Manual del usuario 
Tarjeta de garantía 
Auriculares 
 
Se recomienda conservar el 
paquete, ya que puede ser utilizado 
para el transporte. 
 
Guarde el comprobante de compra, 
ya que es necesario para la 
garantía. 
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Teléfono móvil GSM 900/1800; WCDMA 900/2100; LTE 
1/3/5/7/8/20/38 
 
• Servicio de VoLTE y VoWiFi (la disponibilidad depende del 
proveedor de servicios. Para obtener más información, póngase 
en contacto con su proveedor de servicios)  
• Wi-Fi  
• GPS  
• Calendario sincronizado en línea 
• Tienda de aplicaciones KaiStore 
• Aplicaciones asociadas como Google Search, Google Maps, 
YouTube, Google Assistant y Facebook 
• Característica antirrobo 
• Navegador de Internet 
• Teclas con luz de fondo 
• Pantalla de color 320x240 px 
• Cámara fotográfica 2MPix + VGA 
• Tarjeta de memoria MicroSD de hasta 32 GB Puerto 
• Altavoz  
• Guía telefónica  
• Ring fuerte 
• Bluetooth 4.0  
• Radio FM  
• Linterna 
• Calculadora 
• Convertidor M y Kg 
• Despertador 
• Marcación rápida hasta 8 números 
• Batería 1800mAh  
• Tiempo de inactividad: hasta 350 horas *  
• Tiempo de conversación: hasta 12 horas *  
• Peso:119g  
* dependiendo de las condiciones y la señal de la red móvil. 
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 Precauciones de seguridad 

La lectura de las siguientes pautas minimizará el riesgo 
de mal uso del teléfono. 

• Nunca utilice el teléfono en ninguna zona donde 

esté prohibido el uso de teléfonos móviles, como 

hospitales o puntos de recarga. El uso de teléfonos 

en esos lugares podría exponer a otros al peligro. 

Nunca encienda el teléfono si al hacerlo puede 

interferir con el funcionamiento de otros 

dispositivos! 

• Nunca use el teléfono sin los accesorios 

recomendados mientras conduce. 

• Nunca use el teléfono en hospitales, aviones, 
puntos de abastecimiento de combustible y en la 
proximidad de materiales inflamables.  

• El teléfono emite un campo electromagnético que 
puede interferir negativamente con otros 
dispositivos electrónicos, incluido el equipo médico. 
Debe observarse la distancia recomendada por los 
fabricantes de equipo médico entre el teléfono y el 
dispositivo médico implantado, como un 
marcapasos cardíaco. Los usuarios de dispositivos 
implantados deben familiarizarse con las directrices 
de los fabricantes de esos dispositivos médicos 
implantados y seguirlas. Los usuarios de 
marcapasos no deben llevar el teléfono en el bolsillo 
del pecho y deben mantenerlo cerca del oído 
opuesto al dispositivo médico a fin de reducir al 
mínimo el riesgo de interferencias; en caso de que 
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sospechen que existe tal interferencia, el teléfono 
debe apagarse inmediatamente. 

• Un dispositivo y sus accesorios pueden contener 
pequeñas partes. Mantenga el teléfono y todas las 
partes fuera del alcance de los niños. 

• No se permite ninguna reparación o modificación 
del teléfono por su cuenta. Cualquier problema debe 
ser reparado sólo por el servicio calificado. 

• Utilice sólo baterías y cargadores originales. El uso 
de otros accesorios podría dañar el aparato o 
provocar una explosión. 
IMPERMEABILIDAD – el teléfono no es a prueba 
de agua. Manténgalo seco todo el tiempo. 

 Empezando 

Revise lo que hay dentro de la caja (página 3) antes de 
empezar.  
Antes de usar el teléfono, se debe instalar una tarjeta 
SIM. Preste mucha atención para no dañar la tarjeta al 
insertarla. Mantenga las tarjetas SIM lejos de los niños.  

 SIM Card, MicroSD tarjeta de memoria e 
instalación de la bateria 

El teléfono tiene una bandeja para tarjetas microSIM. Si 
tiene una tarjeta de diferente tamaño, sin posibilidad de 
cambiar su tamaño, contacte a su proveedor de servicio 
para que le cambie la tarjeta. Si tiene una tarjeta de 
diferente tamaño, y no hay posibilidad de ajustar la 
tarjeta SIM a su tamaño, póngase en contacto con su 
proveedor de servicios para que le sustituya la tarjeta.  



 9 

• Asegúrese de que el teléfono esté apagado y el 
cargador esté desenchufado; si el teléfono está 
encendido, mantenga pulsada la tecla roja del 
receptor para apagarlo. 

• - Use su uña para levantar la tapa de la batería 
en la esquina inferior derecha. 

 

 
• Retire la batería levantándola con la uña del 

borde superior del teléfono.. 

• Inserte la tarjeta SIM como se muestra en la 
ilustración del teléfono, con sus contactos 
metálicos hacia abajo. Asegúrese de que la 

muesca de la tarjeta vaya hacia arriba. Sin la 
tarjeta SIM, no es posible ninguna función de 
comunicación del teléfono que requiera una 
conexión de red GSM. 
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• Hay una bandeja para la tarjeta de memoria 

MicroSD encima de la bandeja de la tarjeta 
SIM. Abra la bandeja deslizando la protección 
metálica de la MicroSD a la derecha. Inserte la 
tarjeta. Asegúrate de hacerlo bien. 
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• Cubre la bandeja de microSD para cerrarla y 

deslízala hacia la izquierda para bloquear la 
tarjeta en la posición. 

• Inserte la batería de manera que sus contactos 
metálicos +/- vayan al borde inferior del 
teléfono.  
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• Ponga la tapa de la batería en su lugar, y 

presione los bordes suavemente. 
 
Tenga cuidado al usar las tarjetas de memoria, 
especialmente al insertar y retirar la tarjeta. Algunas 
tarjetas de memoria deben formatearse en un 
ordenador antes de su primer uso. 
Haga regularmente copias de seguridad de los datos 
almacenados en las tarjetas utilizadas en otros 
dispositivos, si utiliza tarjetas SD! El uso indebido u 
otros factores pueden dañar la tarjeta o hacer que ésta 
pierda su contenido. 

 Cambiar la batería 

¡Importante! Use la batería que se incluye en el juego. 
El uso de otras baterías puede dañar el teléfono y 
anulará la garantía. 
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Nunca conecte el cargador mientras la tapa trasera 
esté retirada.  

 
 

Para cargar el teléfono: 
1. Enchufe el cargador en la toma de corriente. 

Enchufe el cable del cargador en la ranura del 
cargador en el borde superior del teléfono. En la 
pantalla aparecerá una notificación sobre la 
conexión del cargador y un relámpago en el 
indicador de nivel de la batería que indica que la 
batería se está cargando. 

2. Tan pronto como la batería esté completamente 
cargada, desenchufe el cargador de la toma de 
corriente, y luego desconecte el cable del 
teléfono. 

3. Tan pronto como el proceso de carga se 
complete, aparecerá una notificación en la 
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pantalla. Desconecte un cable del teléfono y 
desenchufe el cargador de la toma de corriente.  
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¡Importante: 
o Antes de la carga, asegúrese de que la batería está 

correctamente instalada. 
o Nunca quite la batería mientras se carga, ya que si 

lo hace podría dañar el teléfono. 
o Si la batería está demasiado baja para funcionar 

correctamente, aparecerá una notificación en la 
pantalla que indica que el teléfono está a punto de 
apagarse automáticamente, y a continuación el 
teléfono se apagará automáticamente. 
o Si la batería está completamente descargada 

(porque, por ejemplo, la linterna ha estado 
encendida), el icono de carga puede tardar 
varios minutos en aparecer después de 
conectar el cargador. 

 Alerta de batería baja 

El teléfono le avisará mediante la alerta de batería baja 
y la notificación "Batería descargada" aparecerá en la 
pantalla si el nivel de la batería es demasiado bajo. 
Aparecerá el icono de batería descargada en la 
pantalla. Cargue la batería tan pronto como vea dicha 
notificación.   
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 Posición de las teclas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Micrófono 

Cámara 
frontal 

Pantalla 

Final de 
llamada 
Tel on/off. 
Vuelta 

Silenciar; Método 
de entrada Bloqueo 

Correo de 
voz 

Llamada 

Aplicaciones; 
Google Assistant 

Teclas de 
navegacion 

Teclas de función 

Teclado 
numerico 
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 Usando el telefóno 

 Encender y apagar el teléfono 

Para encender o apagar el teléfono, mantenga pulsada 
la tecla roja del receptor; el teléfono vibrará y se 
iluminará la pantalla. 
Si hay algún problema para encender el teléfono, 
asegúrese de que la batería está cargada y 
correctamente insertada. 
 

Luz Flash 

Altavoz 

 
Puerto USB 

Puerto de 
cascos 

Camara 
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Si se le pide que introduzca el código PIN, tendrá que 
introducir el código. Obtendrá el Código en el kit de 
inicio de la tarjeta SIM. 
Después de introducir el código, presione la tecla de 
función izquierda para confirmar. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Entonces, cuando inicie el teléfono por primera vez (o 
después de que se hayan restaurado los ajustes de 
fábrica) se le pedirá que seleccione el idioma del 
menú y el idioma de entrada de la prueba.  
A continuación, habrá una opción para iniciar sesión en 
uno de las redes WiFi. 
Se le pedirá que participe en el envío de datos 
anónimos para mejorar el rendimiento del sistema 
KaiOS. Si no da su consentimiento, seleccione la 
opción: "Quiero ayudar enviando datos analíticos".  
Finalmente, usted tiene que aceptar los términos y 
condiciones del acuerdo de licencia de Kaiostech Inc. 

 

Advertencia: Si introduce un código PIN incorrecto 
tres veces seguidas, la tarjeta SIM se bloqueará. 
Para desbloquear la tarjeta SIM, se requiere el 
código PUK. Si ingresas un código PUK incorrecto 
10 veces, la tarjeta SIM se bloqueará 
permanentemente. 
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 Apagar y reiniciar 

Para apagar el teléfono, mantenga pulsada la tecla roja 
del receptor. Luego, decida si quiere apagar el teléfono 
o reiniciarlo. 

 Descripción de la pantalla de 
visualización 

Cuando el teléfono está encendido pero no hay 
ninguna actividad en curso, el teléfono pasa al modo 
de espera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Iconos que muestran las funciones 

1 

2 

3 

4 5 

6 
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Número de 
notificaciones y 
mensajes  

Roaming 

 

Sin red 

 

No SIM/SIM 
Error 

 

Vibración 
solamente 

 
Mute 

 

Batería 
descargada 

 
Batería baja 

 

Batería llena 

 

Cargando 

 

Batería llena, 
cargador 

conectado  

Red 2G 

 

Red 3G 

 

LTE 

 

VoLTE Activo 

 

VoWiFi 
Activo 

 

Datos móviles 

 

Descarga de 
archivos 

 

WiFi Enabled 

 

Conectado 
WiFi 
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Bluetooth 
habilitado 

 

Conectado 
por Bluetooth 

 

GPS activado 

 

Conectado al 
GPS 

 

Itinerancia de 
datos 

 

Modo de 
vuelo 

 

Alarm On 

 

Punto de 
acceso  

 

Punto de acceso 
conectado 

 

Auriculares 
conectados 

 

Auriculares con 
Bluetooth 

conectados 
 

Desvío de 
llamadas 
activado 

 

Conexión a 
través de WiFi 

 

Conexión de 
la 

computadora 
USB 

Los iconos pueden variar 
dependiendo del software 

* Icono  aparece 
también en la itinerancia 
nacional si el usuario 
utiliza el servicio de otro 
proveedor de servicios 

 
2. Día de la semana/hora/fecha  
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3. Descripción de la tecla de función derecha 
4. Menu/OK 
5. Descripción de la tecla de función izquierda 
6. Aplicaciones (la tecla Izquierda) 

 Bloqueo del teclado 

Para bloquear o desbloquear el teclado, en el modo de 
espera, pulse la tecla de estrella (*).No es necesario 
desbloquear el teclado para responder a una llamada 
telefónica entrante. 
 
Puede configurar la hora en que el teclado se bloquea 
automáticamente en los ajustes del teléfono. 

 MENU 

Para ir a MENU En el modo de espera, presione la 
tecla de navegación central.  
Para navegar dentro del MENÚ use las teclas 
ARRIBA/ABAJO/DERECHA/IZQUIERDA 
Para confirmar la tecla seleccionada, presiona OK. 
Para volver al MENÚ anterior (volver), pulse la tecla 
roja del receptor.  

 Guia telefónica 

 Añadir contactos 

Para añadir un nuevo contacto a la guía telefónica: 
1. 1. En el modo de espera, pulse la tecla de función 

roja (Contactos) 
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2. Presione la tecla Abajo, y luego la tecla de función 
izquierda (Nuevo) 

3. Seleccione dónde desea guardar el nuevo contacto 
(tarjeta SIM o la memoria del teléfono) 

4. Introduzca el nombre, el apellido y el número de 
teléfono. Para los contactos guardados en la 
memoria del teléfono, también puede introducir su 
dirección de correo electrónico, foto o un tono de 
llamada. 

 Ver contactos 

1. Vaya al MENÚ y seleccione Contactos  
2. Escriba la primera letra del nombre (nombre o 

apellido) que está buscando. 
3. El teléfono irá a la lista de nombres que empiezan 

con esta letra. Use las teclas de navegación 
ARRIBA/ABAJO para desplazarse hacia arriba y 
hacia abajo. 

 
Presione la tecla "#" para cambiar el método de 
entrada de texto. 

 Editar contactos 

Para actualizar el número o el nombre de un contacto, 
seleccione el contacto que desea editar y luego 
presione: Opciones->Editar Contacto. Actualice la 
entrada seleccionada y presione Guardar. 
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 Copiar contactos 

Para copiar los contactos de la tarjeta SIM al teléfono, 
o del teléfono a la tarjeta SIM: 
1. En el MENÚ seleccione Contactos 
2. En la lista de Contactos seleccione Opciones-

>Copiar Contactos, y luego seleccione de dónde 
quiere que se copien los Contactos y hacia dónde. 

3. Marque un contacto/contactos que desee copiar, y 
presione la tecla de función derecha (Copiar). 

 Ajustes de la agenda de telefonos 

En MENÚ, seleccione Contactos->Opciones-
>Configuración, para seleccionar: 
- memoria preferida 
- organizando los contactos 
- marcación rápida 
- Contactos ICE 
- contactos de importación/exportación.  

 Llamadas telefónicas 

 Marcacion directa 

Marca el número de teléfono al que quieres llamar. 
 
 
 
 
 
 

 

Para hacer una llamada internacional, se 
requiere marcar "00" o "+" antes de un número 
real. Para introducir "+" presione la tecla " " dos 
veces". 
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1. Presione el receptor verde para llamar al número 
marcado. 

2. Para terminar la llamada telefónica, presione el 

receptor rojo.  

 Marcar desde el directorio telefonico 

En el modo de espera, presione la tecla de función 
derecha para ingresar a los contactos (directorio 
telefónico). Utilice las teclas ARRIBA/ABAJO para 
marcar el contacto al que desea llamar.  Si desea ir 
rápidamente a un Contacto cuyo nombre comienza con 
la letra, por ejemplo U, presione la tecla 8 dos veces. 
Para llamar al número de teléfono marcado, pulse el 
receptor verde. 

 Marcar el número de teléfono desde el 
registro de llamadas 

Presione el receptor verde cuando el teléfono esté en 
modo de espera para ir a la lista de todas las llamadas 
telefónicas recientes (Registro de llamadas). Para ir a la 
lista de llamadas telefónicas marcadas, perdidas o 
contestadas, presione la tecla Derecha. Presione las 
teclas ARRIBA/ABAJO para desplazarse hacia arriba y 
hacia abajo dentro del Registro de llamadas. Presione 
la tecla verde del receptor para realizar una llamada 
telefónica. 
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 Ajuste del volumen de las llamadas 
telefonicas 

Mientras habla por teléfono, pulse la tecla ARRIBA o 
ABAJO para aumentar o disminuir el volumen de la 
llamada. 

 Altavoz 

Para activar el modo de altavoz mientras se realiza una 
llamada telefónica, pulse la tecla central OK. Para 
desactivar el modo altavoz, presione esta tecla de 
nuevo. 

 Responder a las llamadas telefónicas 

Para responder a una llamada telefónica entrante, 
pulse la tecla verde del receptor. 
Para rechazar una llamada telefónica entrante, 
presione la tecla roja del receptor. 
Para silenciar una llamada telefónica entrante, 
presione la tecla #. 

 Mensajes de texto y multimedia 

El teléfono permite enviar y recibir mensajes de texto 
(SMS) y multimedia (MMS). Tan pronto como el icono 
de mensaje aparezca en la pantalla de visualización, 
habrá al menos un mensaje no leído en el teléfono.   
Para entrar MENÚ Mensajes de texto, En el modo de 
espera, presione la tecla central y luego seleccione 
Mensajes. 



 27 

 Creación y envío de mensajes de texto 

1. Vaya al MENÚ y luego seleccione: Mensajes-
>Nuevo para abrir un editor de mensajes. 

2. Ingrese el número de teléfono del destinatario o 
seleccione el número en los contactos (opción: 
Agregar) 

3. Presione la tecla Abajo y escriba un mensaje.  

• Cambio de método de entrada de texto: Para 
poder cambiar el método de introducción de texto 
(dígitos, letras mayúsculas y minúsculas) pulse la 
tecla "#"; si quieres introducir un símbolo, 
pulsa la tecla "*".  

4. 4. Envío de mensajes: Para enviar un mensaje 
previamente escrito, presione la tecla de función 
izquierda - Enviar. 

5. Guardar mensajes: Para guardar un mensaje que 
acaba de escribir, presione Opciones>Guardar 
como borrador. El mensaje se guardará en el cuadro 
Borrador.  
Si desea enviar un mensaje multimedia, siga los 
mismos pasos que para el envío de mensajes de 
texto; sin embargo, mientras crea un mensaje, 
presione Opciones>Añadir adjunto. 

 Lectura y respuestas de los mensajes de 
texto 

1. 1. Si el icono de mensaje no leído aparece en la 
pantalla de visualización o si desea ver los mensajes 
recibidos, en MENÚ seleccione: Mensajes. Para leer 
un mensaje, pulse la tecla OK. Mientras lee, puede 
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utilizar opciones adicionales pulsando la tecla de 
función derecha - Opciones. 

2. 2. Los mensajes no leídos serán marcados con un 
color rojo a su izquierda. Puede responder al 
mensaje después de que haya sido visto. Puede 
responder a un mensaje multimedia de la misma 
manera que responde a un mensaje de texto.  

Pulse "Options" mientras visualiza los mensajes, para 
ver las funciones adicionales:  
- Mostrar detalles del mensaje 
- Borrar: borra un mensaje 
- Reenviar: reenviar un mensaje a otro destinatario. 

 Borrar mensajes 

Para borrar un mensaje seleccionado, vaya a Opciones 
y seleccione "Borrar". 
Para borrar todos los mensajes de un cierto número, 
seleccione el número, y luego presione 
Opciones>Borrar conversación. 

 Configuración de los mensajes 

Entra en MENÚ y selecciona: Mensajes->Opciones-
>Configuración para establecer: 
- informes de entrega 
- cómo recibir mensajes multimedia en itinerancia 
- alertas. 

 Buzón de voz 

El buzón de voz es proporcionado por un proveedor de 
servicios y permite a la persona que llama dejar un 
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mensaje de voz si no contesta una llamada telefónica 
entrante. Para obtener más información, comuníquese 
con su proveedor de servicios. Si desea cambiar el 
número del correo de voz en el MENÚ, seleccione: 
Contactos->Opciones->Configuración->Configurar 
contactos para marcado rápido->1 Correo de voz-
>Editar. 
Puede obtener el número del correo de voz del 
Proveedor de Servicio. Para conectarse con su correo 

de voz, mantenga presionada la tecla  

 KaiStore 

Hay un montón de aplicaciones y juegos útiles en la 
Kaistore. La colección de aplicaciones disponibles es 
cada vez más grande, así que te animamos a ver 
periódicamente la lista de aplicaciones.  
Utiliza las teclas de navegación para ver las 
aplicaciones disponibles. Para descargar una aplicación 
seleccionada, haz clic dos veces en la tecla de 
navegación central. Tan pronto como se descargue, la 
aplicación aparecerá en el menú principal.  
La disponibilidad de la Tienda depende de la conexión 
a Internet. 

 Camara 

Para tomar una foto con la configuración 
predeterminada, active la aplicación y pulse la tecla 
central (CFK). Para acercar la imagen, utilice las teclas 
Abajo/Arriba.  
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Para ver la foto que acaba de tomar, presione la tecla 
de vista previa (LFK). Puedes acercar y alejar la foto.  
Pulsando la tecla de función derecha (RFK) puedes 
seleccionar compartir la foto, establecerla como fondo 
de pantalla o borrarla.  
Todas las fotos están disponibles en la Galería.  
Mientras toma fotos, puede pulsar la tecla Opciones 
(RFK) para cambiar los ajustes de la cámara. Utilice las 
teclas de navegación para:  
• cambiar entre una cámara delantera y una trasera, 
• poner un flash, 
• establecer un temporizador automático,  
• seleccionar un tipo de nivel para componer fotos, 
• ir a la Galería,  
• Cambiar el modo de foto al modo de video.  
 
 

 Navegador WWW 

Después de habilitar el navegador, pulse la tecla Buscar 
(LFK) y luego escriba la frase que busca y pulse Ir para 
confirmar (CFK).  
Para ver los sitios web con enlaces utiliza las teclas de 
navegación.  
Para empezar a ver los sitios web fácilmente, presiona 
la tecla 2. Ahora, usa las teclas de navegación para ver 
el contenido del sitio web. Usa las teclas 1 y 3 para 
acercar y alejar la vista. Para ajustar el volumen, 
actualizar el sitio web y administrar tus pestañas 
favoritas, presiona Opciones (RFK). 
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 Calendario 

Cuando la aplicación Calendario esté activada, el 
teléfono mostrará una fecha actual.  Pulse Calendario 
(CFK) para ir a la vista de calendario.  
Utilice las teclas de navegación para navegar entre las 
fechas y las horas según la vista seleccionada (el mes 
es el predeterminado).  
Para agregar un evento, vaya a una fecha/hora 
determinada y presione la tecla Agregar (LFK). Puede 
dar nombre al evento, establecer la hora de inicio y de 
finalización y agregar otra información como las Notas.  
Mientras ve el calendario, presione Opciones (RFK) 
para cambiar la vista (semana/día/mes), vaya a una 
fecha determinada, busque un evento, añada un 
calendario para la sincronización (p. ej., el calendario 
de Google) o vaya a la configuración avanzada.  
En los ajustes del calendario puede establecer una 
frecuencia para que el calendario se sincronice con los 
eventos, y establecer con cuánta antelación al evento 
desea que se le notifique. 

 Musica 

La aplicación Música permite reproducir las pistas de 
música que se cargaron en la memoria del teléfono o 
que están almacenadas en la tarjeta de memoria. Utiliza 
las teclas de navegación para buscar la canción, 
reproducirla y dejar de reproducirla.  
Después de salir de la aplicación, la música puede 
seguir reproduciéndose en segundo plano. 



 32 

 Radio FM 

Para utilizar la aplicación de radio FM, se debe conectar 
un auricular (incluido). 
Cuando utilice el teléfono por primera vez, el teléfono le 
pedirá su consentimiento para buscar automáticamente 
las estaciones de radio.  
Utiliza las teclas de navegación para cambiar entre las 
estaciones.  
Presiona la tecla Opciones (RFK) para ajustar el 
volumen, cambiar entre los auriculares y el altavoz 
principal y agregar una estación a tus favoritos.  
Después de salir de la aplicación, la radio puede seguir 
reproduciéndose en segundo plano. 

 E-mail 

La aplicación E-mail permite utilizar cualquier buzón de 
correo electrónico. Para la correcta configuración de la 
aplicación de la empresa que es el proveedor de la caja 
de correo electrónico (como GMail), es necesario 
configurar correctamente la bandeja de entrada y la de 
salida. 

 Cambiar el idioma 

Cuando use el teléfono por primera vez, puede 
seleccionar un idioma para el menú. Para actualizar el 
idioma más tarde, seleccione: 
Menú>Configuración>Personalizar>Idioma>Idioma y 
elija el idioma que desee. 
 



 33 

 Ajustes 

 Datos móviles 

Para activar/desactivar los datos móviles, en el modo de 
espera pulse la tecla Arriba, y luego vaya al icono Datos 
celulares y pulse Seleccionar. También puede cambiar 
los ajustes en Menu>Ajustes>Red y 
Conectividad>Redes y Datos Moviles>Conexión de 
datos  
 
Para habilitar la itinerancia de datos, seleccione Menú 
>Ajustes>Red y Conectividad>Redes y Datos 
Moviles>Itinerancia de datos. 

 Bluetooth y WiFi 

Para conectarse con la nueva red WiFi, habilite el WiFi 
(Menu>Ajustes>Red y Conectividad>WiFi). A 
continuación, vaya al elemento: Redes disponibles. 
Seleccione la red que desee, introduzca la contraseña 
y pulse: Conectar. 
Para activar/desactivar WiFi en el modo de espera, 
pulse la tecla Arriba o seleccione el icono WiFi. 
 
Para conectarse con el nuevo dispositivo Bluetooth, 
habilite el Bluetooth (Menú>Configuración>Red y 
Conectividad >Bluetooth). A continuación, vaya al 
elemento: Dispositivos de proximidad. Seleccione un 
dispositivo de su elección.  
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Para activar/desactivar Bluetooth en el modo de 
espera, pulse la tecla Arriba o seleccione el icono 
Bluetooth. 

 Volumen 

Para ajustar el volumen de multimedia, alertas, tonos de 
llamada y despertador, vaya a Menu>Ajustes> 
Personalizacion>Sonido>Volumen. Para actualizar un 
tono de llamada o activar/desactivar la vibración, vaya a 
Menu>Ajustes>Personalización>Sonido> Tonos de 
llamada. 

 Lenguaje y metodo de introducción de 
texto 

Para establecer un idioma de entrada de texto vaya a 
Menu>Ajustes> Personalización>Metodos de entrada> 
Idioma de entrada. 
Puede habilitar el modo T9 (texto predictivo) mientras 
escribe un mensaje de texto: Menú>Ajustes> 
Personalizar>Métodos de entrada >T9 

 Memory 

En la memoria puedes: 
• Habilitar/deshabilitar la memoria a través de USB 
(necesario para transferir archivos a un ordenador) 
• Compruebe el estado actual del nivel de memoria. 

 Cuenta 

Ve a "Cuenta" para administrar tu cuenta de KaiOS y 
habilita la función antirrobo. Después de que la cuenta 
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de KaiOS se ha creado, y la función antirrobo se ha 
activado, ve a https://services.kaiostech.com/antitheft/ 
para bloquear remotamente tu teléfono o activar su 
sonido. 

 Uso seguro 

• ¡Nunca use el teléfono si puede interferir con el 
trabajo de otros dispositivos! 

• Nunca uses el teléfono sin auriculares mientras 
conduces. 

• El teléfono emite un campo electromagnético que 
puede interferir negativamente con otros 
dispositivos electrónicos, incluido el equipo médico. 
Debe observarse la distancia recomendada por los 
fabricantes de equipo médico entre el teléfono y el 
dispositivo médico implantado, como un 
marcapasos cardíaco. Los usuarios de dispositivos 
implantados deben familiarizarse con las directrices 
de los fabricantes de esos dispositivos médicos 
implantados y seguirlas. Los usuarios de 
marcapasos no deben llevar el teléfono en el bolsillo 
del pecho y deben mantenerlo cerca del oído 
opuesto al dispositivo médico a fin de reducir al 
mínimo el riesgo de interferencias; en caso de que 
sospechen que existe tal interferencia, el teléfono 
debe apagarse inmediatamente.; 

• Nunca use el teléfono en hospitales, aviones, 
puntos de abastecimiento de combustible o en la 
proximidad de materiales inflamables. 
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• Nunca repare ni modifique el teléfono por su cuenta; 
todas las reparaciones deben ser hechas sólo por el 
servicio autorizado. 

• Un dispositivo y sus accesorios pueden contener 
pequeñas partes. Mantenga el teléfono y todas las 
partes fuera del alcance de los niños. 

• Nunca limpie el teléfono con ningún producto 
químico o corrosivo. 

• Nunca use el teléfono cerca de tarjetas de crédito y 
de pago - hacerlo podría causar la pérdida de datos. 

• Por su propia seguridad, no hable por teléfono 
mientras el cargador esté enchufado. 

• El teléfono no es a prueba de agua, no lo exponga 
al agua o a cualquier otro líquido. No coloque el 
teléfono en lugares donde pueda salpicarse con 
agua u otro líquido. 

• - Nunca exponga el teléfono a temperaturas altas o 
bajas, a la luz directa del sol o a una alta humedad. 
Nunca coloque el teléfono cerca de dispositivos de 
calefacción como radiadores, calentadores, 
hornos, fogones, barbacoas, etc. 

• - Protege tu oído: 
 

La exposición prolongada a sonidos fuertes 
puede dañar su audición. Escuche la música 
a un nivel moderado y no mantenga el 

teléfono demasiado cerca de un oído, mientras usa un 
altavoz. Baja el volumen antes de usar los auriculares. 

 Terminos de la garantía 
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El teléfono está cubierto por la garantía; se requiere una 
prueba de compra. Hay un cargo por la reparación de 
los teléfonos dañados debido al mal uso, descarga 
electrostática o caída de rayos. ¡Cualquier intento de 
arreglar o modificar el teléfono por parte del usuario 
anulará la garantía! Las indicaciones anteriores se 
presentan únicamente con fines informativos. 

 Información de la batería 

Hay una batería en el teléfono que puede ser 
recargada con el cargador, que se incluye en el 
conjunto. 
 
El rendimiento del teléfono depende de varias 
condiciones. La distancia a un transmisor de relevo, el 
número y la duración de las llamadas telefónicas 
reducen significativamente la vida de la batería. 
Mientras está en movimiento, el teléfono cambia entre 
los transmisores de relevo y tal cambio también afecta 
significativamente la vida de la batería. 
 
Después de múltiples cargas y descargas, es natural 
que la batería termine perdiendo su capacidad de 
mantener la carga. Consiga una batería nueva si nota 
una caída significativa en el rendimiento de la batería. 
 
Use sólo las baterías recomendadas por el fabricante. 
Nunca deje el cargador conectado más de 2-3 días. 
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Nunca dejes el teléfono en lugares excesivamente 
calurosos. Las altas temperaturas podrían afectar 
negativamente tanto a la batería como al teléfono. 
 
Nunca use una batería que esté claramente dañada. 
Hacerlo podría causar un cortocircuito, y podría dañar el 
teléfono. Compruebe que la instalación de la batería 
esté bien polarizada. 
 
Si deja la batería en lugares con temperaturas 
excesivamente altas o bajas, la duración de la misma 
disminuirá. El rango de temperatura de almacenamiento 
recomendado es de entre 15°C y 25°C. La instalación 
de una batería fría en el teléfono podría causar un mal 
funcionamiento del teléfono y podría dañarlo. 
The set contains a Li-ion battery.  

Las baterías viejas suponen un riesgo 
medioambiental. Deben ser eliminadas en 
un lugar especial, en un contenedor 
especial, de conformidad con las normas 
vigentes. Nunca tire las baterías o 

cargadores viejos a los residuos sólidos municipales, 
deben ser recogidos para su eliminación. 
 

¡¡NUNCA PONER BATERÍAS Y CARGADORES 
EN EL FUEGO!! 

 Proteja su medio ambiente 
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Importante: El teléfono está marcado de acuerdo con 
la Directiva Europea de 2012/19/EU y la ley 
polaca de  de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos, y con el símbolo de residuos 
eléctricos. Tal símbolo nos dice que el 
dispositivo, después de su uso, no debe ser 
eliminado en el flujo normal de residuos 

domésticos. 
Importante: ¡¡Nunca tires el teléfono ni los accesorios a 
los residuos sólidos urbanos!! El producto debe ser 
utilizado sólo en lugares autorizados. 
Dado que el producto contiene componentes peligrosos, 
el almacenamiento y el uso inadecuado de dicho equipo 
puede tener consecuencias graves y perjudiciales tanto 
para las personas como para el entorno natural. Para 
evitar tales consecuencias, es esencial el manejo 
adecuado de los residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos. 

 Información SAR 

Este modelo de teléfono cumple con todas las 
directrices internacionales relativas al impacto de las 
ondas de radio. El dispositivo es un transmisor y 
receptor de radio. Ha sido diseñado para no exceder 
ningún límite de impactos de ondas de radio, de 
acuerdo con las directrices internacionales. Estas 
directrices fueron desarrolladas por la Comisión 
Internacional sobre Protección contra la Radiación No 
Ionizante (ICNIRP), una organización científica 
independiente con un margen de seguridad para 
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proteger a todas las personas independientemente de 
su edad y estado de salud. Esas directrices utilizan una 
unidad de medida denominada tasa de absorción 
específica (SAR), es decir, la absorción real. 
Según lo recomendado por la ICNIRP, el valor límite de 
la SAR para el equipo portátil es de 2,0 vatios por 
kilogramo (W/kg). El valor de SAR se determina a la 
máxima potencia de transmisión y en todo el espectro 
de frecuencias cubiertas por la investigación; el valor 
de SAR real mientras el producto está funcionando 
podría ser mucho más bajo que el nivel máximo. Esas 
discrepancias son el resultado de los cambios 
automáticos en la potencia del dispositivo, necesarios 
para garantizar que el dispositivo funcione a un nivel 
de potencia mínimo necesario para ser conectado a la 
red. 
Aunque los valores de SAR pueden variar para 
diferentes modelos de teléfonos o incluso para 
diferentes posiciones del mismo modelo, todos 
cumplen con las normas relativas al nivel seguro de 
radiación. 
De acuerdo con las investigaciones actuales de la 
OMS, no es necesario aplicar ninguna restricción 
especial en el uso de los dispositivos portátiles. Según 
la OMS, para reducir la radiación, se debe reducir la 
duración de la conversación, o utilizar auriculares o 
altavoces, o el teléfono no debe mantenerse cerca de 
la cabeza o del cuerpo. 
 
Los valores de SAR también pueden variar debido a 
los diversos requisitos de notificación y ensayo en los 
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distintos países, así como a las diferentes frecuencias 
en una determinada red. 
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Sistema 
El valor más alto de SAR en el 

texto Limite (W/Kg) 

EGSM 900 
0.562 W/kg 10g Head SAR 
0.794 W/kg 10g Body SAR 

2,0 

DCS 1800 
0.300 W/kg 10g Head SAR 
0.802 W/kg 10g Body SAR 

WCDMA Band 8 
0.356 W/kg 10g Head SAR 
0.562 W/kg 10g Body SAR 

WCDMA Band 1 
0.231 W/kg 10g Head SAR 
0.527 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 1 
0.351 W/kg 10g Head SAR 
0.527 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 3 
0.470 W/kg 10g Head SAR 
1.863 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 7 
0.869 W/kg 10g Head SAR 
0.899 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 8 
0.467 W/kg 10g Head SAR 
0.679 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 20 
0.503 W/kg 10g Head SAR 
0.672 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 38 
0.135 W/kg 10g Head SAR 
0.331 W/kg 10g Body SAR 

Wi-Fi (2.4G) 
0.086 W/kg 10g Head SAR 
0.082 W/kg 10g Body SAR 
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 Frecuencias de operación y potencia máxima 
conducida 

Sistema Rango de frecuencia Potencia max 

EGSM 900 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 

32.12dBm(GMSK), 
27.32 dBm(8PSK) 

DCS 1800 
1710-1785 MHz TX 
1805-1880MHz RX 

30.8dBm(GMSK),  
25.53 dBm(8PSK) 

WCDMA Band 8 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 23dBm 

WCDMA Band 1 
1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX 23dBm 

LTE Band 1 
1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX 23dBm 

LTE Band 3 
1710-1785 MHz TX 
1805-1880 MHz RX 23dBm 

LTE Band 7 
2500-2570 MHz TX 
2620-2690 MHz RX 23dBm 

LTE Band 8 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 23dBm 

LTE Band 20 
832-862 MHz TX 
791-821 MHz RX 23dBm 

LTE Band 38 
2570-2620 MHz TX 
2570-2620 MHz RX  23dBm 

Bluetooth/BLE 
2402-2480 MHz TX 
2402-2480 MHz RX 

Bluetooth:4.33 dBm 
BLE: -5.28 dBm 

2.4G Wi-Fi 
2412-2472 MHz TX 
2412-2472 MHzRX 

14.75 dBm(802.11b), 
12.93 dBm(802.11g), 
12.15 dBm(802.11n20) 

GPS: 559-1610 MHz RX - 

Radio FM 87.5MHz -108MHz - 
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 Declaración de conformidad 

 
Maxcom S.A. declara que el tipo de dispositivo de radio: 
Teléfono móvil MAXCOM MK281 en conformidad con la 
directiva 2014/53/UE y la directiva 2011/65/UE (RoHS) 
 
 
Para ver el texto completo de la Declaración de 
Conformidad de la UE, por favor visite: 
http://www.maxcom.pl/ 
  



 
  



 

 
Alguna de la información presentada en este Manual 
del Usuario puede variar dependiendo de la 
configuración del teléfono. Depende del software 
instalado, del proveedor de servicios y de la tarjeta 
SIM. El fabricante se reserva el derecho de modificar 
un producto y sus características sin notificación 
previa sobre dichos cambios. 
 

Soporte técnico - número de teléfono: +48 32 325 
07 o correo electrónico a: serwis@maxcom.pl 

 
 
 

MAXCOM S.A. 
43-100 Tychy, 

 ul Towarowa 23a 
POLAND 

tel. +48 32 327 70 89 
fax +48 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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